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See the notice on TED website

229934-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de mantenimiento de ascensores – Liftmanagement inkl. Fernüberwachung
OJ S 65/2026 02/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GWB »Elstertal« - Geraer Wohnungsbaugesellschaft mbH
Correo electrónico: gwb@gwb-elstertal.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad del poder adjudicador: Vivienda y servicios comunitarios

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Liftmanagement inkl. Fernüberwachung
Descripción: Im Rahmen des Liftmanagements sollen folgende Leistungen vergeben werden: - 
Aufnahme aller Anlagen inklusive Erstellung eines Maßnahmenplans zur Anpassung der 
Anlagen an den Stand der Technik gemäß BetrSichV mit Kostenschätzung - Aufbau eines 
digitalen Liftmanagements mit Integration jeder Anlage mit relevanten Ba-teilen und 
Dokumentenmanagement - Bearbeitung und Dokumentation von Störungen - Prüfung und 
Bewertung von Angeboten und Rechnungen - Betriebsmanagement in Bezug auf Einhaltung 
von Terminen, Auswertung von Prüfberichten und Überwachung von Gewährleistungen - 
Vertragsmanagement inkl. Unterstützung bei Optimierungen - Installation einer 
Fernüberwachung mit geeigneten Sensoren zur dauerhaften Überwachung des 
Betriebszustandes
Identificador del procedimiento: 36f9be7f-4cb7-4f05-9614-b6fe5f68062a
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50750000 Servicios de mantenimiento de ascensores

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Gera
Código postal: 07545
Subdivisión del país (NUTS): Gera, Kreisfreie Stadt (DEG02)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/229934-2026
mailto:gwb@gwb-elstertal.de
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Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Der Bieter/ das Mitglied der Bietergemeinschaft/ 
der Nachunternehmer erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem Bieter/ dem Mitglied 
der Bietergemeinschaft / dem Nachunternehmer zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder 
gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach §§ 129, 129 a oder 129 b des 
Strafgesetzbuches.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Der Bieter/ das Mitglied der 
Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Bieter/ dem Mitglied der Bietergemeinschaft / dem Nachunternehmer zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 89 
c des Strafgesetzbuches oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89 a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuches zu begehen. Der Bieter/ das Mitglied 
der Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass keine Person, deren Verhalten 
dem Bieter/ dem Mitglied der Bietergemeinschaft / dem Nachunternehmer zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 
261 des Strafgesetzbuches.
Fraude: Der Bieter/ das Mitglied der Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass 
keine Person, deren Verhalten dem Bieter/ dem Mitglied der Bietergemeinschaft / dem 
Nachunternehmer zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach - § 263 des Strafgesetzbuches, soweit sich die Straftat 
gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden; - § 264 des Strafgesetzbuches, 
soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte 
richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden.
Corrupción: Der Bieter/ das Mitglied der Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, 
dass keine Person, deren Verhalten dem Bieter/ dem Mitglied der Bietergemeinschaft / dem 
Nachunternehmer zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: - §§ 299, 299 a und 299 b des Strafgesetzbuches; - § 
108 e des Strafgesetzbuches; - §§ 333 oder 334 des Strafgesetzbuches, jeweils auch in 
Verbindung mit § 335 a des Strafgesetzbuches; - Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung 
internationaler Bestechung.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Der Bieter/ das Mitglied der 
Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Bieter/ dem Mitglied der Bietergemeinschaft / dem Nachunternehmer zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach §§ 
232, 232 a Absatz 1 bis 5, §§ 232 b bis 233 a des Strafgesetzbuches.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Der Bieter/ das Mitglied der 
Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass folgender Ausschlussgrund nicht 
vorliegt: - Der Bieter/ das Mitglied der Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer ist seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung 
nicht nachgekommen und dies wurde durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt.
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Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Der Bieter/ das Mitglied der 
Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass folgender Ausschlussgrund nicht 
vorliegt: - Verstoß gegen umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Der Bieter/ das Mitglied der 
Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass folgender Ausschlussgrund nicht 
vorliegt: - Zahlungsunfähigkeit, Eröffnung / Beantragung eines Insolvenzverfahrens oder ein 
vergleichbares Verfahrens über das Vermögen des Bieters/ des Mitgliedes der 
Bietergemeinschaft/ des Nachunternehmer ist ein - Ablehnung der Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Der Bieter/ das Mitglied der 
Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass folgender Ausschlussgrund nicht 
vorliegt: - Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder Einstellung seiner 
beruflichen Tätigkeit.
Falta profesional grave: Der Bieter/ das Mitglied der Bietergemeinschaft/ der 
Nachunternehmer erklärt, dass folgender Ausschlussgrund nicht vorliegt: - eine Person, die für 
den Bieter/ das Mitglied der Bietergemeinschaft/ den Nachunternehmer verantwortlich handelt, 
hat im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, 
durch die die Integrität des Bieters/ des Mitgliedes der Bietergemeinschaft/ des 
Nachunternehmers infrage gestellt wird. Schwere Verfehlungen in diesem Sinne können 
beispielweise rechtskräftige Verurteilungen mit einer Freiheitsstrafe von mehr als 3 Monaten 
oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen sowie Geldbußen von mehr als € 2.500,00 
wegen §§ 242, 246, 253, 266, 267, 268, 283 bis 283 d, 298 StGB darstellen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Der Bieter/ 
das Mitglied der Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass folgender 
Ausschlussgrund nicht vorliegt: - Vereinbarungen mit anderen Unternehmen, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Der 
Bieter/ das Mitglied der Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass folgender 
Ausschlussgrund nicht vorliegt: - erheblich oder fortdauernd mangelhaft Erfüllung wesentliche 
Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrages mit der Folger einer 
vorzeitigen Beendigung, Schadensersatz oder einer vergleichbaren Rechtsfolge.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Der Bieter/ das 
Mitglied der Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass folgender 
Ausschlussgrund nicht vorliegt: - in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Zurückhaltung von Auskünften; - Versuch, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen; - 
Versuch, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die er unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte; - fahrlässig oder vorsätzlich Übermittlung irreführender 
Informationen, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich 
beeinflussen könnten, oder Versuch, solche Informationen zu übermitteln.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Der Bieter/ das Mitglied der 
Bietergemeinschaft/ der Nachunternehmer erklärt, dass kein Ausschlussgrund gemäß: - § 21 
AEntG, - § 98 c AufenthG, - § 19 MiLoG, - § 21 SchwarzArbG, - § 22 LkSorgPflG vorliegt. Im 
Übrigen wird auf die §§ 123,124 GWB sowie auf Ziffer 5.1.9 dieser Bekanntmachung 
verwiesen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
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Título: Liftmanagement inkl. Fernüberwachung
Descripción: Im ausschließlich eigenen Wohnungsbestand betreibt die GWB „Elstertal“ derzeit 
über 83 Personenaufzüge verschiedener Hersteller aus den Baujahren 1980 bis 2025. Im 
Rahmen des Liftmanagements sollen folgende Leistungen vergeben werden: - Aufnahme aller 
Anlagen inklusive Erstellung eines Maßnahmenplans zur Anpassung der Anlagen an den 
Stand der Technik gemäß BetrSichV mit Kostenschätzung - Aufbau eines digitalen 
Liftmanagements mit Integration jeder Anlage mit relevanten Bauteilen und 
Dokumentenmanagement - Bearbeitung und Dokumentation von Störungen - Prüfung und 
Bewertung von Angeboten und Rechnungen - Betriebsmanagement in Bezug auf Einhaltung 
von Terminen, Auswertung von Prüfberichten und Überwachung von Gewährleistungen - 
Vertragsmanagement inkl. Unterstützung bei Optimierungen - Installation einer 
Fernüberwachung mit geeigneten Sensoren zur dauerhaften Überwachung des 
Betriebszustandes
Identificador interno: LOT-0001 DL-2026-02

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50750000 Servicios de mantenimiento de ascensores

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Gera, Kreisfreie Stadt (DEG02)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/09/2026
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2026

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#, 1. Die Vergabeunterlagen 
enthalten einen Teilnahmeantrag und Bewerberbogen, den die Bewerber für die Erstellung 
und Einreichung ihrer Bewerbung verwenden müssen; 2. Bedient sich der Bewerber/die 
Bewerbergemeinschaft eines Nachunternehmers und beruft er/sie sich auf dessen technische, 
berufliche, wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit („Eignungsleihe“, z. B. für 
Referenzen), so sind die Nachunternehmer entsprechend zu benennen und jeweils 
erforderlichen Nachweise und Erklärungen vollständig und – nur soweit dies für die 
Eignungsleihe erforderlich ist – die genannten Nachweise und Erklärungen auch von dem 
Nachunternehmer mit dem Angebot vorzulegen. Erfolgt durch den Bewerber/die 
Bewerbergemeinschaft der Einsatz von Nachunternehmern zur Ausführung des (Teil-)
Auftrags, hat der Bewerber/die Bewerbergemeinschaft auf Verlangen der Vergabestelle die 
Nachunternehmer zu benennen, welche die oben aufgeführten Teile des Auftrages ausführen 
werden und die entsprechenden Verpflichtungserklärung(-en) vorzulegen, dass dem Bewerber
/der Bewerbergemeinschaft diese Nachunternehmer zur Verfügung stehen, ungeachtet des 
rechtlichen Charakters der zwischen dem Bewerber/ der Bewerbergemeinschaft und diesen 
Nachunternehmern bestehenden Verbindungen; 3. Sofern sich der Bewerber/die 
Bewerbergemeinschaft zum Nachweis der Eignung auf Ressourcen Dritter/ Nachunternehmer
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/konzernverbundener Unternehmen berufen möchte, muss er/sie spätestens auf Verlangen 
des Auftraggebers nachweisen, dass ihm/ihr die Ressourcen des Drittunternehmens für die 
Auftragsausführung in tatsächlich geeigneter Weise zur Verfügung stehen werden 
(Verpflichtungserklärung); 4. Es erfolgt keine Entschädigung für die Erstellung der 
einzureichenden Teilnahmeunterlagen; 5. Die Angebote sind im Wesentlichen in deutscher 
Sprache abzufassen; 6. Die Angebotsunterlagen werden nicht zurückgegeben; 7. Es werden 
nur in Textform über die Vergabeplattform subreport ELVIS eingereichte Bewerbung
/Teilnahmeanträge gewertet. Eine Einreichung per E-Mail, über die „Bieterkommunikation“ im 
subreport ELVIS, o. ä. ist nicht zulässig; 8. Verspätet eingereichte Bewerbungen werden nicht 
gewertet; 9. Die Teilnahme der Bewerber bei der Eröffnung der Teilnahmeanträge
/Bewerbungen ist ausgeschlossen; 10. Es sollen nur die geforderten Erklärungen/Unterlagen
/Nachweise der Bewerbung beigefügt werden. Der Inhalt allgemein gültiger Firmenunterlagen, 
Broschüren, o. ä. wird nicht berücksichtigt; 11. Fragen zum Verfahren sind ausschließlich über 
die Nachrichtenfunktion unter  mit dem Betreff „Fragen zum www.subreport-elvis.de
Teilnahmewettbewerb Liftmanagement“ zu stellen und werden über den im Verfahrensbrief 
genannten Link zur Beantwortung veröffentlicht. Bei Fragen zu der Plattform www.subreport.de
können sich die Bieter an Herrn Daniel Schulte (EMail:  , Tel.: daniel.schulte@subreport.de
+49 (0)221-98578-45) wenden. Auf Fragen, die nach dem 16. April 2026 (Ortszeit: 12.00 Uhr) 
eingehen, kann eine rechtzeitige Beantwortung nicht mehr sichergestellt werden. Die Bewerber
/Bewerbergemeinschaften haben sich über alle eingestellten Antworten eigenständig zu 
informieren und deren Inhalte zu berücksichtigen; 12. Die Bewerber/Bewerbergemeinschaften 
haben Geschäfts- und Betriebsgeheimnisse entsprechend und deutlich zu kennzeichnen; 13. 
Um Interessenkonflikte auszuschließen, darf der Bewerber weder Aufzugshersteller, noch 
Zugelassene Überwachungsstellen (ZÜS) sein; 14. Der Auftraggeber behält sich vor, fehlende 
Unterlagen bis zum Ablauf einer von der Vergabestelle zu bestimmenden Nachfrist 
nachzufordern. Gleiches gilt für die Korrektur fehlerhafter Unterlagen. Ebenso behält sich die 
Vergabestelle vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise 
bzw. Originale der eingereichten Kopien zu verlangen; 15. Mehrfachbewerbungen, d. h. 
parallele Beteiligung als Einzelbewerber und gleichzeitig als Mitglied einer 
Bewerbergemeinschaft, sind unzulässig. Die Vergabestelle wertet es jedoch nicht als 
unzulässige Doppelbewerbung, wenn Nachunternehmer von verschiedenen Bewerbern bzw. 
Bewerbergemeinschaften eingebunden werden bzw. Mitglied einer Bewerbergemeinschaft 
sind. Zwingende Maßgabe ist hierbei jedoch, dass der Nachunternehmer keine Kenntnis über 
die Angebotspreise der relevanten Bewerber/ Bewerbergemeinschaften hat, bei denen er 
Nachunternehmer ist. Dies ist nach Aufforderung durch Erklärung des jeweiligen 
Nachunternehmers gegenüber der Vergabestelle zu versichern. Im Falle einer unzulässigen 
Doppelbewerbung müssen zur Wahrung des Wettbewerbsprinzips beide betroffenen 
Bewerber/ Bewerbergemeinschaften ausgeschlossen werden. Eine unzulässige 
Doppelbewerbung liegt in der Regel auch dann nicht vor, wenn ein Nachunternehmer 
einerseits als eigenständiger Bewerber und gleichzeitig als Nachunternehmer eines Bewerber
/einer Bewerbergemeinschaft auftritt. Mehrfachbewerbungen sind auch Bewerbungen rechtlich 
unselbständiger Niederlassungen eines Bewerber; 16. Geforderte Eigenerklärungen sind von 
jedem Mitglied einer Bewerbergemeinschaft separat zu unterzeichnen, geforderte Nachweise 
separat vorzulegen und zusammen mit der Bewerbung abzugeben. Wenn für die geforderten 
Nachweise keine Gültigkeitsdauer angegeben ist, dürfen sie zum Zeitpunkt des 
Schlusstermins für den Eingang des Angebots nicht älter als 12 Monate sein. 
Eigenerklärungen sind zu unterzeichnen, mit Datum zu versehen und im Original mit dem 
Angebot vorzulegen. Sofern sich der Bewerber/die Bewerbergemeinschaft zum Nachweis der 
Eignung auf Ressourcen Dritter/Nachunternehmen/ konzernverbundener Unternehmen 
berufen möchte, muss er/sie spätestens auf Verlangen des Auftraggebers nachweisen, dass 

http://www.subreport-elvis.de
http://www.subreport.de
mailto:daniel.schulte@subreport.de
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ihm/ ihr die Ressourcen des Drittunternehmens für die Auftragsausführung in tatsächlich 
geeigneter Weise zur Verfügung stehen werden (Verpflichtungserklärung)

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: 1. Nachweis über aktuell gültige Eintragung in ein 
Berufsregister und/oder Handelsregister; 2. Eigenerklärung, dass in der Person des Bieters 
keine Ausschlussgründe nach §§ 123 und 124 GWB vorliegen; 3. Eigenerklärung, dass keine 
Ausschlussgründe nach §21 AEntG, 98 c AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG und § 22 
LkSorgPflG vorliegen; 4. Kurze Unternehmensdarstellung 5. Eigenerklärung zum Artikel 5 k) 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung vom 20.05.2025 betreffend 
Sanktionen gegen Russland
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 1. Eigenerklärungen über den Gesamtumsatz des 
Bieters der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre; 2. Eigenerklärung über die Zahl der in 
den letzten 3 Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte; gegliedert 
nach Berufsgruppen unter Angabe der Qualifikation; 3. Nachweis des Versicherungsschutzes 
(Berufshaftpflichtversicherung mit (Mindest-) Deckungssumme von pauschal 3 Mio. € für jeden 
Versicherungsfall (für Vermögens-, Personen- und Sachschäden). Sämtliche vertragliche 
Leistungen während der gesamten Vertragslaufzeit sind abdeckt. Die Maximierung der 
Ersatzleistungen muss mindestens das 2-fache der genannten Deckungssummen pro Jahr 
betragen. Der Nachweis des Versicherungsschutzes kann durch eine Bestätigung der 
Versicherung (z. B. in Form einer Kopie der Versicherungspolice) geführt werden. Bei 
Nichtbestehen oder Unterschreitung der geforderten Berufshaftpflichtversicherung sind mit 
dem Angebot eine Erklärung des Versicherers und eine Eigenerklärung des Bieters 
vorzulegen, dass im Auftragsfall der Versicherungsschutz mit den geforderten 
Deckungssummen abgeschlossen wird.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: 1. Referenzen: Tabellarische Referenzaufstellung der 
Referenzen der letzten 5 Jahre im Hinblick auf die ausgeschriebenen Leistungen jeweils unter 
konkreter Benennung des Auftragsgebers nebst Ansprechpartner und Erreichbarkeit, des 
Auftragsgegenstandes und der Laufzeit. In diesem Zusammenhang soll der Nachweis der 
Erfahrung erbracht werden, dass mindestens 1.000 Anlagen betreut werden. 2. Namentliche 
Benennung des/der für die Auftragsausführung vorgesehenen Projektleiter/s nebst Angaben 
zur beruflichen Qualifikation sowie zur beruflichen Erfahrung der letzten 10 Jahre im Hinblick 
auf die ausgeschriebenen Leistungen 3. Eigenerklärung zur Abwicklung des Projekts in 
deutscher Sprache 4. Benennung der im Auftragsfall zuständigen Niederlassung
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
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Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Wertung 60% Qualität des Konzepts zur Leistungserbringung
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Wertung 40%
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Siehe Ziffer 10 des 2. Verfahrensbriefes
Justificación de la no indicación de la ponderación de los criterios de adjudicación: Die 
Bewertungsmatrix enthält die Gewichtung zur Bewertung der Wertungskriterien

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E51894629

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E51894629
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 30/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Auftraggeberin kann den Bieter oder Bieter unter Einhaltung 
der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco

https://www.subreport.de/E51894629
https://www.subreport.de/E51894629
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Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Landesverwaltungsamt Thüringen 
Vergabekammer des Freistaates Thüringen
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit der 
Antrag erst nach Zuschlagserteilung zugestellt wird (§ 168 Abs. 2 Satz 1 GWB). Die 
Zuschlagserteilung ist möglich 10 Tage nach Absendung der Bekanntgabe der 
Vergabeentscheidung per Fax oder per E-Mail bzw. 15 Tage nach Absendung der 
Bekanntgabe der Vergabeentscheidung per Post (§ 134 GWB). Die Zulässigkeit eines 
Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 
innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnis bzw. – soweit die Vergabeverstöße aus der 
Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen erkennbar sind – bis zum Ablauf der 
Teilnahme- bzw. Angebotsfrist gerügt wurden (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 bis 3 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist ebenfalls unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang 
der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB). Des Weiteren wird auf die in § 135 Abs. 2 GWB genannten Fristen 
verwiesen.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Landesverwaltungsamt Thüringen Vergabekammer des Freistaates Thüringen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: GWB »Elstertal« - Geraer Wohnungsbaugesellschaft mbH
Número de registro: Berichtseinheit-ID 00008703
Dirección postal: Johannisplatz 2
Localidad: Gera
Código postal: 07545
Subdivisión del país (NUTS): Gera, Kreisfreie Stadt (DEG02)
País: Alemania
Correo electrónico: gwb@gwb-elstertal.de
Teléfono: 0365 82740
Dirección de internet: https://www.gwb-elstertal.de
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Landesverwaltungsamt Thüringen Vergabekammer des Freistaates 
Thüringen
Número de registro: nicht erforderlich
Dirección postal: Jorge-Semprún-Platz 4
Localidad: Weimar
Código postal: 99423
Subdivisión del país (NUTS): Weimar, Kreisfreie Stadt (DEG05)
País: Alemania
Punto de contacto: Geschäftsstelle Vergabekammer Thüringen
Correo electrónico: vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
Teléfono: +49 361 5732 1254

mailto:gwb@gwb-elstertal.de
https://www.gwb-elstertal.de
mailto:vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
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Dirección de internet: https://landesverwaltungsamt.thueringen.de/wirtschaft/vergabekammer
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 1ccd8777-d2ab-47e1-b834-806399fc4933  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 31/03/2026 15:40:23 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 229934-2026
Número de la edición del DO S: 65/2026
Fecha de publicación: 02/04/2026

https://landesverwaltungsamt.thueringen.de/wirtschaft/vergabekammer
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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